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AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET A MADAGASCAR 

Phone : +(221) 76.026.88.15 
       +(221) 33.957.49.37 

Fax : +(221) 33.820.06.00 

AFTN : GOOOYNYX 

E-mail : aim-gooo@asecna.org

Web : https:ais.asecna.aero 

AIP SUP 

NR 25/A/24GO 

 MARCH 15, 2024 

BUREAU NOTAM INTERNATIONAL DE L’OUEST AFRICAIN 
B.P. 8155 Aéroport International Blaise DIAGNE Dakar/Diass-SENEGAL

BENIN – BURKINA FASO – COTE D’IVOIRE – GUINEE BISSAU – MALI – MAURITANIE – NIGER – SENEGAL – TOGO 

MISE A JOUR DES INFORMATIONS AERONAUTIQUES DE L'AEROPORT 
INTERNATIONAL DE OUAGADOUGOU 

UPDATING AERONAUTICAL INFORMATION OF OUAGADOUGOU 
INTERNATIONAL AIRPORT 

DFFD 

    / 
 BURKINA FASO 

Ce supplement AIP informe les 
usagers sur les dernières 
informations aéronautiques à jour des 
sections AD2.2, AD2.3, AD2.4 et 
AD2.14 concernant l’aéroport 
international de Ouagadougou. 

This AIP SUP inform users about the 
latest aeronautical information of sub-
sections AD2.2, AD2.3, AD2.4 et 
AD2.14 concerning Ouagadougou 
international airport. 

DFFD — AD 2.2 D O N N ÉE S  GÉOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIVES RELATIVES A L'AÉRODROME 
AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

Mise en vigueur/Effective Date 15 Mars 2024/March 15 ,2024 

Validité/Validity PERM 

1 Coordonnées du point de référence 
(ARP) et situation 

ARP coordinates and location 

Lat. 12°21'13"N - Long. 001°30'43"W 

Intersection axes piste et voie de circulation 
civile "A" 

Lat. 12°21'13"N - Long. 001°30'43"W 

Intersection of RWY center line and the 
civil TWY "A" 

2 
Direction, distance de la ville 
Direction, distance from city 

1,1 NM SSE OUAGADOUGOU 1,1 NM South - South East from 
OUAGADOUGOU 

3 Altitude / température de référence 
Elevation / Reference temperature 

Ondulation du Géoïde / Geoid 
undulation 

316 M ( 1038 FT ) / 40.6 ° C 

26 M 

4 Déclinaison magnétique / Variation 
annuelle 

Direction and Magnetic variation / 
Annual change 

2°W ( 2020 ) / 7.3’E 

5 Administration / Administration 

Adresse / Address 

Téléphone - Télex - Fax - RSFTA 

Telephone-Telex-Fax-AFTN 

ASECNA 

01 B.P. 75 - OUAGADOUGOU 01 (BURKINA FASO) 

Tél. (226) 25.30.65.15 - (226) 25.30.65.16 - (226) 25.30.66.04 Fax 

(226) 25.30.65.57 - RSFTA : DFFVYKYX
E-mail : aimouaga@gmail.com

mailto:aimouaga@gmail.com
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DFFD — AD 2.3 HEURES DE FONCTIONNEMENT 
OPERATIONAL HOURS 

 

1 
Administration de l'Aérodrome 
AD Administration 

H24 HS (0730-1530) - Permanence en dehors 
des heures de service 

H24 HS - (0730 - 1530) Permanence outside the 
operational hours 

2 
Douane et contrôle des 
personnes 
Customs and Immigration 

HS (0700-1530) - Heures des vols réguliers et 
O/R 

HS (0700-1530) regular flights hours and O/R 

3 
Santé et services sanitaires 
Health and Sanitation 

H24 HS (0700-1530) Heures des vols réguliers 
et O/R 

H24 HS (0700-1530) regular flights hours and O/R 

4 
Bureau de piste AIS (BIA/BNI) 
AIS Briefing Office 

H24 

5 
Bureau de piste ATS (ARO) 
ATS Reporting Office (ARO) 

H24 

6 
Bureau de piste MET 
MET Briefing Office 

H24 

7 
Service de la circulation 
aérienne 
ATS 

H24 

8 
Avitaillement en carburant 
Fueling 

H24 

9 
Services d'escale 
Handling 

H24 HS (0800-1500) et O/R - Prolongation pour 
les vols non programmés 

H24 HS (0800-1500) and O/R ; 
prolongation for non-scheduled flights 

10 
Sûreté 
Safety 

H24 HS (0700-1530) Heures des vols réguliers 
et O/R 

H24 HS (0700-1530) and O/R 

11 
Dégivrage 
De-icing 

NIL 

 
12 

Observations / Remarks 
Heure d'ouverture de l'aéroport 
Opening hour of the airport 

Services d'escale assurés H24 pendant les 
heures d'ouverture de l'Aérodrome ou après 
entente avec la structure chargée de 
l'assistance en escale sur l'aérodrome. 

Handling services provided H24 during the AD 
operational hours or after arrangements with the 
handling operator of the AD. 

 

 

 

 

 

 

 
Délégation Aux Activités Aéronautiques Nationales (DAAN), Gestionnaire de 

l’aéroport 
01 BP 1331 OUAGADOUGOU 01 (BURKINA FASO) 

TEL +226 25 30 65 15/16 
FAX.+226 25 30 78 40 

WEB: www.ouagadougou-aeroport.bf 
EMAIL:info@ougadougou-aeroport.bf 

RSFTA: DFFDYKAN 
 

6 
Types de trafic autorisés (IFR/VFR) 
Types of traffic permitted (IFR/VFR) 

IFR / VFR 

 

 
7 

 

 
Observations / Remarks 

DAAN 
01 BP 1331 OUAGADOUGOU 01 (BURKINA FASO) 

TEL +226 25 30 65 15/16 
FAX.+226 25 30 78 40 

WEB: www.ouagadougou-aeroport.bf 
EMAIL:info@ougadougou-aeroport.bf 

RSFTA: DFFDYKAN 
ASECNA (ANSP) 

01 B.P. 75 - OUAGADOUGOU 01 (BURKINA FASO) 

Tél. (226) 25.30.65.15 - (226) 25.30.65.16 - (226) 25.30.66.04 Fax 

(226) 25.30.65.57 - RSFTA: DFFVYKYX 
E-mail : aimouaga@gmail.com 

http://www.ouagadougou-aeroport.bf/
mailto:info@ougadougou-aeroport.bf
http://www.ouagadougou-aeroport.bf/
mailto:info@ougadougou-aeroport.bf
mailto:aimouaga@gmail.com
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DFFD — AD 2.4 SERVICES D'ESCALE ET D'ASSISTANCE 
HANDLING SERVICES AND FACILITIES 

 
 

 

 

DFFD — AD 2.14 DISPOSITIF LUMINEUX D'APPROCHE ET BALISAGE LUMINEUX DE PISTE 
APPROACH AND RUNWAY LIGHTING 

1 
Services de manutention du fret 

Cargo handling facilities 
Installations modernes de manutention. 

Poids limité à 11 Tonnes 
Modern handling facilities. Weight limited 

under 11 Tons 

2 Types de carburants et de lubrifiants 
AVGAS 100 LL - JET A1 

Aéro SHELL W 120 - W 100 (sur commande préalable) 

 
3 

Services et capacité d'avitaillement 
en carburant / Fuelling facilities / 

capacity 

Static refuelling : 
100 LL : débit: 5 M3/H 

Jet A1 : débit: 130 M3/H - 135 M3/H Pistolet : 12 M3/H - 
Accrocheur: 55 M3/H 

4 Services de dégivrage / De-icing 
facilities 

NIL 

5 
Hangars utilisables pour les 

aéronefs de passage / Hangar 
space for visiting aircraft 

NIL 

6 
Services de réparation utilisables 
pour aéronefs de passage / Repair 

facilities for visiting aircraft 

Petites réparations avions légers : 
DHC6 - FK 28 - E 110 - MD87 

Minor repairs for light ACFT : DHC6 - FK 28 - E 
110 - MD87 

7 Observations / Remarks Le service de repoussage ou de tractage des aéronefs est obligatoire sur certains postes de 
stationnement / aircraft pushback and towing service is mandatory on some parking positions 

Désignatio
n de la 
piste 
RWY 

Designat
or 

Type et intensité du balisage lumineux 
d'approche 

Approach lighting type, length intensity 

Couleur des feux de 
seuil et barres 

THR Lights colour wing 
bar lights WBAR 

PAPI 
Position/Pente 
Location/Slope 
MEHT (FT) 

Zone de toucher des roues 
TDZ, LGT, 

length 

1 2 3 4 5 

 

 
04 

CAT I - LIH - 900 M directionnelle 
- Ligne axiale à barrette avec balle traçante 

sur les 600 premiers mètres de la rampe 
d'approche (RWY 04). 

Barrette située sur la rampe d'approche à 
300 mètres du seuil de piste 04. 
LIL - 900M omnidirectionnelle. 

 

 
Vert / Green LIH/LIL 

 

 
Gauche / Left 3 

° 
(66 FT) 

 

 
NIL 

22 NIL 
Vert / Green LIH/LIL Gauche / Left 3 

° 
(70 FT) 

NIL 

Longue
ur, 

espace
ment 

couleur 
des feux 
d'axe 
de piste 

RWY 
centre 
line, 

length, 
spacing, 
colour, 

intensity 

 

 
Longueur, espacement couleur des feux 

de bord de piste 
RWY edge lights, length, spacing, colour, 

intensity 

 

 
Couleur des feux 

d'extrémité de piste 
RWY end lights, LEN, 
spacing, colour, intensity 

 
Longueur, 

couleur des 
feux de 

prolongement 
d'arrêt 

SWY lights length 
colour 

 
 

Observations 
Remarks 

6 7 8 9 10 
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FIN/END 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 

 
NIL 

 
 
 
 
 
 
 

3000 M - 60 M - Blanc / White LIH/LIL sur 
les 2400 premiers mètres et jaunes clairs 

sur les 600 derniers mètres 

 
 
 
 
 
 

 
Rouge / Red LIH/LIL 

 
 
 
 
 
 

 
NIL 

Feux d'identification de seuil 
de piste (RTILS) hors sol : 2 

feux blancs à éclats 
. 

Distance entre l'axe du PAPI et 
le THR 04 

: 391 M PAPI A 
12°20'42,0"N - 

001°31'07,0"W PAPI B 
12°20'41,9"N - 

001°31'06,5"W PAPI C 
12°20'41,7"N - 

001°31'06,2"W PAPI D 
12°20'41,5"N - 
001°31'05,8"W 

 
 

 
NIL 

 

 
3000 M - 60 M - Blanc / White LIH/LIL sur 

les 2400 premiers mètres et jaunes clairs 
sur les 600 derniers mètres 

 
 
 

Rouge / Red LIH/LIL 

 
 

 
Néant 

Feux d'identification de seuil 
de piste (RTILS) hors sol : 2 

feux blancs à éclats 
. PAPI 
12°21'42,1"N - 

001°30'23,8"W 
4 modules PAPI 


